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des modifications a 'instruction - [a version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

Technische verandermﬁgen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men
moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft bes(hermmgsvaakﬁum. Geen aansluitingvan beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Montagebeeld: kijk
afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aans\umné controleren. He?rodutt kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet
aan energle kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Om de Juiste graad van P te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product
gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

0 ken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw (CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadové 618, 738 01 Frydek-Mistek (SK) Distributor: Kanlux s.r.o.,
Tlatovskd 2179/28, 911 05 Trencin (HU) Forgalmarzza: Kanlux Kft, 9026 Gyér, Bacsai (it 153/b (UA) TOB «KAHAIOKC», 08130, Kuiiacbka obnacts,
KueBo-CBSTOWMHCHKWii paiiok, c.MeTponasniscbka bopuuarieka, yn. CobopHa, Gyautok 1-b, ogic 617 (RO) Kanlux Lighting S.R.L. Oltenitei 249 Popesti Leordeni,
077160, llfov (RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonsckas, 4. 1, 142100, 1. Mogonsck, Mockosckas obnactb, Poccuiickas degepauyts; 000 KaHnokc-IneKTpOMOHTaX, Y.
Komcomonbekas, . 1, 142100, r. Mogonsck, Mockosckas obnactb, Poccuiickas Gegepauus (BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Goget Logistics, 1532 Kazichene,
Sofia, ph.+359 242 19623 (DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund (FR) Kanlux France SAS, 224B Rue Marcadet, 75 018 Paris
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INTENDED USE / APPLICATION

Produ(tdestned for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Mounnnﬁ
diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical powerﬁrimto first use. The product can be connected to a sw\ynemorkwm(
me%tsenherqugamy standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland
used in the product

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. The hiht source becomes heated (o a hﬁh temperature. Product
can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be used in
unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Non-demountable product. Not suitable for
independent repairs. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower,
P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: This product is equipped with a light source with energy efficiency class £

Pe: Co\ourtemgerature‘

P7: Rated durability.

P8: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P9: Rated durability.

P10: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P11: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra
protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs fo be connected.

P12: Product can be used either indoors or outdoors.

P13: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided. Protection against splashing water ﬁrov\ded‘

P14: The symbol describes the minimal distance of a light ixture (its light source) from the spots and objects that its lluminating,

P15: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. Immediately stop using the product if the outer bulbis cracked or broken. The chipped globe,
screen or protective shield must be replaced immediately.

P16: The product is not compatible with lighting dimmers.

P17: The product meets the requirements of technical re%ulauons applicable in Ukraine.

P18: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P19: Any control panel or control equipment can only be redp\a(ed by qualified personnel (Kanlux service only).

P20: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of poslrpa(kagiw waste is recommended.

P21: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recyling [

Product nie verdecken, Zor%en voor vrije luchtirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur. Product versterken
allen met gevone stroom of wie o#gegeven‘ Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet §ebruwken waar niet goede omstandigheden
zin, bimnrbee\d:s{of, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ev. Product niet voor uitelkaar nemen. Niet voor zelfreparaties. LET OP! Niet kijken in lichtstroom
van LED lamp.
VERKLAI%ING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Krachtvan ingangsstroom.
P3: Nominale lichtstroom.
P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).
P5: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse E
P6: Kleur temperatuur.
P7: Nominale levensduur.
P8: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P9: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
P10: Temperatuur bereik van omgeving, waar het product werkt.
P11: Klas . Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie,
welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.
P12: Kunnen binnen en buiten Eebrmkl werden.
P13: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen sproeier water.
P14: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.
P15: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Onmiddelik stoppen met gebruik als buiten bel kapot s. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene
lens, scherm of beschermglas.
P16: Product werkt niet samen met lichtdimmers
P17: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.
P18: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).
P19: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).
P20: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P21: Dat symbool betekend selektive versameling van iebru‘me elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool ander dwang van boete kan je niet tot
gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadeljk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben af)ane form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie
nodig, Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over
verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van
nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften
Ee\en worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied

ET OP/ BIJZONDERHEDEN
Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
informaties over producten van merk Kan\ungnop: www.kanlux.com te vinden.
Kanlux SA kan niet aansprakelifk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot witigingen in de
gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzion. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operaione con [alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il
mancato collegamento del cavo di Frmezmne genera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: ved illustrazioni. Prima del primo utiizzo, occorre accertarsi che il
fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico Siano corretti. Il prodotto puo essere (oHeFato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gi standard di qualita energetici definiti dalla
legislazione. Per garantire un §§egua(o grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizare in ambienti interni /0 allesterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con Ialimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utlizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. La fonte diluce si iscalda fino a temperature
elevate. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o1l campo di tensione prescritti. Non & ammesso I'uso del prodtto privo del vetro di protezione o con vetro
diprotezione rotto. Non utilizareil Frodano inluoghi con awerse condizioni ambiental, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche,
ecc. Prodotto non smontabile. Rivolgersi esclusivamente a tecnici qualificati. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: 1l flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica E

P6: Temperatura di colore.

P7: Vita stimata.

P8: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P9: Vita stimata.

P10: Intervallo di temperature ambiente a cuiil prodotto pub essere esposto.

P11: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con [solamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione
supplementare a cui deve essere (o\le%alo il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P12: Utilizabile in ambienti interni e all'esterno.

P13: Protezione contro i corpi solidi superioria 1,0mm. Protezione controi getti d'acqua.

P14: Il simbolo indicala distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P15: Il prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Dismettere immediatamente dalfuso quando ampolla esterna dellalampada & incrinata o rotta
Bisogna sostituire immediatamente [a lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P16: 1l prodotto non puo operare con regolatori d'lluminazione.

P17: I prodotto soddisfa i requisit delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P18: E" possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local
authorities or selers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product s purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same
type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in
a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. ire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more information about
Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the
current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage dleAn\e’\tunF. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis

hat. Alle Tatigkeiten sind bei abéestha\leler Energieversorgung durchzufthren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitt einen Schutzstecker/eine

Schutzklemme. Das Nichtanschiiefen der Schutzeifung kann zu elekirischem Schlag fiifren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die

ordnun, s%em‘aﬁe mechanische Befestigung und der elektrische Anschiuss geprift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die

%esetzh( festgelegten Ener%'\estandardse il Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im
rodult verwendeten Durchfiihrungstille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen-und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen

Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftaufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Die Leuchtquelle erwarmt sich stark. Das

Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener

Schutzscheibe ist unauldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umiebungshedinﬁungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser,

Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdinstungen u.a. Das Produkt ist nicht zerlegbar. s eignet sich nicht fiir eine selbststandige

Reparatur. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse E

Pe: Farbtemﬂeralur‘

P7: Nenn-Lebensdauer.

P8: Zertifikat ber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P9: Nenn-Lebensdauer.

P10: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P11: Klasse . Produkt, bei dem als Schutz vor elekirischem S(h\agauKerderGrund\so\ierunﬁaum awsatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines usétzlichen

Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieft.

P12: Verwendung im Innen-und AuBenbereich

P13: Geschiltzt %egen feste Fremdkdrper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschitzt gegen Spritiwasser.

P14: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P15: Das Produkt kann man nurin einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen
ist. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) milssen sofort ersefzt werden.

P16: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P17: Das Produkt erfillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschrifien.

P18: Moglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P19: Das Vorschaltgerat kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

P20: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabflle.

P21: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, §ebrau(hle elekrische und elekironische Gerate selekt u sammeln. Solche gekennzeichneten Produlte diirfen
nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kinnen schadlich fir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordemn eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung, Auf diese Weise markierte
Produkte missen einem Sammelpunkt von gebrauchten elekirischen oder elektronsichen Geraten zugefilhrt werden. Informationen u Sammel-/Abholpunkten erteilen die
lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kiinnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu

gekauften nicht tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Linder sind die rechtlichen des jeweligen Land

Wir empfehlen, den Handler unseres Produkis im jeweiligen Gebiet zu kontakieren.

ANMERKUNGEN / HINWEIS

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. 2u Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und anderen materiellen
und immateriellen Schaden fihren. Zuséizliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhallich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor,

Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version um Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les cerificats

d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent tre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit posséde contact /borne de protection.

Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Schéma de l'nstallation: voir les images. Avant la premiére mise en marche

il faut s'assurer i le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de

3uam|éd'en§rgie définis par la oi. Pour maintenir le niveau approprié 1P, e diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de a bobine de réactance utilisée
jans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire Ientretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiiser les produits nettoyants

chimigues. Ne pas couvri le produl. Assurer Iaccés libre de Iair. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Source de produt se chauffe jusqu'a la

température élevée. Produit a alimenter a faide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le

vitre de protection endommagg. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphere

sxp\isiveava eurs ou fumées chimiques etc. Produit non démontable. Il est impropre aux réparations indépendantes. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur [a lumiére de la
ode / diodes LED.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

PG: Température de couleurs,

P7: Duree de vie nominale,

P8: Certificat de conformité validant la qualité de 1a production avec les normes approuvées sur le territoire de ['Union douaniére

P9: Durée de vie nominale.

P10: Etendue de [a temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit

P11: Tere classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre Isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du

circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation d'alimentation.

P12: On peut utiliser a F\mérieur eta l'extérieur des locaux.

P13: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.

P14: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qul éclaire.

P15: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Arréter immédiatement exploitation lorsque Iampoule extérieure de la lampe est

fissurée ou cassée. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la itre de protection cassé ou endommagg.

P16: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumire.

P17: Le produit est conforme aux exigences de la ré};\ementanon technique applicable en Ukraine.

P18: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P19: L'alimentation ne peut étre remr\a(e’ que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P20: Le produit est conforme & la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

(Gardez |a proprété et pmlé%ez Ienvironnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P21: Ce marquage indique la nécessité de[a collecte selectve des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent Fas, sous la

Peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits Feuvem étre nuisibles pour environnement et pour la santé des hommes, il exigent les
formes spéciales de 1a transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de

ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type

de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de ['achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.

Susdits principes concernent e territoire de [Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de

contacter le distributeur de notre produit dans le teritoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, & la commotion électrique, aux Iésions physiques et

aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur e site: www.{an\ux om

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d‘emploi. La société Kanlux SAse réserve le droit d'apporter

3 puo essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P20: 11 prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

PROTEZIONE AMBIENTAL!

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degliimballaggi da smaltire.

P21 Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rfiuti 5\ apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non
possono essere smaltti nella spazatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono Eam(o\aﬂ forme di
rattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodott cosl etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiut i apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o  rivenditori i tali attrezature. Le atirezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in
caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le rega\e di cuisoprasi a(fphtano nellarea dell'Unione Europea.
Nel caso di altri paesi, & necessario utlizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendos alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incend, scottature, scosse eletiriche, lesioni isiche e altri danni materiali e immaterial
Uteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili allindirizzo: www.kanlux.com

Kanlux A non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserval diritto
di apportare modifiche al manuale i istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego praeznaczenia.
NTAZ

Imiany techniane zastrzeione. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie 2 instrukga. Montat powinna wykonac osoba posiadzjaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie
aynnosci wykonywat przy odfaczonym zasilaniu. Nalely zachowac szczegding ostroinosc. Wyrdb posiada styk/zacisk othronry. Brak podtaczenia priewodu 0[hr0nne%o grori
porateniem pradem elekirycznym. Schemat montau: patrz lusiracje. Praed pierwszym uzyciem nalety upewnic sie, co do prawidkowego mocowania mechanicanego | podfazenia
elektrycznego. Wyrdb moie by¢ praylaczony do sieci zasilajqcej, kidra spefnia standardy jakosciowe energii okre¢lone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobrac
Srednice przewodu zasilajacego do Srednicy dhawicy zastosowane] w produkcie.
CECHY FUNKCJONALN
Wyrdb uiytkowad wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACY)NE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywat pray odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wytacanie delikatnymi i suchymi thaninami. Nie uzywac chemicznych $rodkdw cyszczacych. Nie
1akrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dosteg powietrza. Wyrob moze nagrzewat sie do podwyiszone] temperatury. Zrédto $wiatta nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wyréb
2asilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uiytkowanie wyrobu bez lub 2 peknieta szybka ochronna. Wyrobu nie uiytkowac w
mijscu w ktdrym panujq niekorzystne warunki otoczenia np, pyf, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Wyrb nierozbieralny. Nie nadaje
sie do samodzielnych napraw. UWAGA! Nie wpartywac sie w wigzke Swiatfa diody/diod LED.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwost.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumier Swietny.
P4: Podany strumien $wietiny dotyczy zaslosowane&o frédfa Swiatta (modutu LED).
P5: Ten produkt zawiera drddto Swiatta o klasie efektywnosd energetycnej E
P6: Temperatura barwowa
P7: Trwatos¢ znamionowa.
P8: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produki 2 zatwierdzonymi
P9: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P10: Zakres temperatury otoczenia, na kidra moge byc narazony wyrdb.
P11: Klasa . Wyr6b, w ktdrym ochrone praed porazeniem elekirycnym speniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu
ochronnego do kirego naledy podtaczyC praewdd ochronny state] instaladjizesilajacej.
P12: Moina stosowac wewngtra i na zewngtrz pomieszczer,
P13: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wodh
P14: Symbol oznacza mlmmam odlegfosc jaka moie miec oprawa oéwietleniowa (je] iradfa $wiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.
P15: Wyréb moina stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Bezwocznie zaprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna barika lampy jest peknieta lub sttuczona. Naledy natychmiast
wymienic popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, sybke ochronng.
P16: Wyrob nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.
P17: Wyrdb spefnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.
P18: Moiliwos¢ wymiany zrocta $wiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (l\(\ko przez serwis Kanlux).
P19: Moiliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie ﬁrzezwykwa\iﬁkowany personel (tylko przez serwis Kanlux).
P20: Wyrdh spetnia wymagania E&ep\so’w stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
OCHRONA SRODOWIS|
Dbaj 0 cystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.
P21 Oznakowanie wskazuje na koniecznosc seleklywnego zbierania auiytego sgrzelu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod karg graywny, nie moina
wyraucac do awyklych Smied razem z innymi odpadami. Wiyroby takie moga by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w
siczegblnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania 2uiytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego.
Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielajq wiadze lokalne lub sprzedawy tego rodzaju Spraetu. Zuiyty sprzet moze zostac réwnier oddany do sprzedawcy, w
praypadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wigkszej niz nowy kupowany spraet tego samego rodzaju. Powysze zasady dotyczq obszaru Unii Europejskie]. W praypadku innych
E}nstw naledy stosowa prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

WAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecert niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzef, poratenia pradem elektrycznym, obraert fizycznych oraz innych szkéd
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikai?(e 7 nieprzestrzegania zalecert niniejsze] instrukji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w
instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

na terytorium Unii Celnej.
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URCENI / POUZITi

Vijrobek urgeny pro pouitiv domdcnosti nebo k podobnému pouiiti.
MONTAZ

Technické amény wyhrazeny. Pred zahd]enim montdZe se seznam s ndvodem. Montd by méla provédét oprdunénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pf vypnutém napdjent. Je nutné
dodréet ostraitost. Vijrobek md bezpecnostni svarku. Absence ochranného vedenf mifze vést ke zranéni elekirickjm proudem. Schéma montdze: viz lustrace. Pfed prvnim pouiitim
se ujsit, da mechanické pripevnén a elekirické pripojent sou sprdvn€ provedené. m{’mbek mie bjt tho}en K takové napdject i, kterd spliuje standardn jakostni normy podle
gfed \sfl.jro,dodrien\"Fn’s\uiného stupné IPvyberte primér napéjeciho kabelu podle priméru kabelové prichodky pouzité na produlu.

UNKCNI VLASTNOSTI
VWrabek pouivat uvnitf a/nebo vné mistnasti.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .
Udribu provddgt jen pokud je vjrobek odpoden od zdroje napétf a af vystydne. Cistit vhradné jemnymi a suchjm tkaninami. Nepouzivat chemicke distict prostredky. Nezakrjvat
vjrobek. Zajistt volnj pifsun vaduchu. Vrobek se nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu. Svétleny adroj se zahfivd do vysoké teploty. Wrobek napéijet pouze nomindfnim napétim
anebo rozsahy uvedenjch n.zfé Virabek se nesmf pouzivat bez anebos prasklou ot ranouzesk\a.v{vobeknepouiwatna misté, kde viddnou nepriznivé podminky jako napf. prach,
éodda, v(\jhkgst, vibrace, explodujici atmosféra, péry nebo chemické vpary atp. Nerozebirateln vjrobek. Nelze samostatné opravovat. POZOR: Nedivat se primo do svétleného paprsku

liody/diod LED. N N
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindlni napéti, frekvence.
P2: Nomindlnfvykon
P3: Nomindlnf svételny tok.
P4: Uvedeny svéte\ng’ tok se vatahuje k pouiitému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti £
P6: Barevnd teplota,
P7: Jmenovitd trvanlivost.
P8: ProhldSen o shodé potvraujc valitu vy’robzs prijatymi standardami na zem celnf unie.
P9: Mérobek spifiuje pozadavky naffzenf Evropské unie (EU).
P10: Rozsah teploty prostreds, v ném se vjrobek mize nachdzet.
P11: Tiida L. Vjrabek, vném? ochranu pred drazem elekirickjm proudem, vedle zakladnf izolace, zajsfuji dodatecné bezpecnostni prostredky v podobé dodatetného jisticiho
obvodu knémui je nutné pripoiit ochranné vedent stélé napdject instalace.
P12: Lze poutfuatvné i uvnitf,
P13: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi neli 1,0mm. Ochrana proti stifkajici vode.
P14: SmeoI 2namend minimdlnf vzdalenost jakou miize mit svételny kgt (adro] sétla) od mista osvéflovanjch objektd.
P15: yrogbek Ize pouiivat pouze v objimee s ochrannym sklem. Bez odkladu prestat pouivat jakmile wnéjSI sklénény kryt lampy je praskly nebo rozbity. Je nutné okamiité wménit
graskl nebo poskozeny lusir nebo ochranné sklo nebo reflektor,

16: Vjrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent,
P17 Vjrobek spliue poiadavky technickich predpist platnjch na Ukrajiné
P18: Vyménu svételného zdroje LED mue provést Eouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)
P19: Vyménu 0 zafizeni miize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)
P20: Vyrobek spliiuje pozadavky predpist platnych ve Velké Britanii (UKE

HRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbejo cstotu a votn prostfed. Doporucujeme 7idénf poobalovych odpadkd.
P21: Toto matenf poukazt#e na nutnost sberu tfidéného opotfebovaného elekiro zboi. Takto oznacené vyrobk)( nelze whazovat spolu s jingmi odpadky, nedodrzenf tohoto z3kazu
bude tresténo pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravf Skodlivé, musf byt last aracovdvany, uilisovdny, niceny. Takto omatené vjrobly nutno predat do sbéru
opotfebovaného elekirozboi. linformace o mistech sbéru takovjch produkt poskytujf mist Grady anebo prodejce tohoto zboi. SEOIfebované 1hoi mie bjt také predéno
prodejci, v pripadé ndkupu nového produktu v mnoistvi nikoliv vétsim neli nové zboi tého? druhu. Ve uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinjch stétek e nutno
driet sﬁ)fedp\sﬂ tam platnjch. V dané obJasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného robku
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodriovéni pokyni tohoto ndvodu mie zapritinit poidr, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd aranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf informace o vjrobeich
anacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux S neodpovidé za Skody vaniklé ndsledkem nedodriovan pokynt tohoto névodu. Firma Kanlux SA si whrazuje prévo provédeét v navodu zmény - aktualni verze ke stadeni na:
www.kanlu.com.

SK .

URCENIE / POUZITIE

Vijrobok urgeny na pouitie v domécnosti a na vieobecné pouitie.
TAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montézi a obozndmte s nivodom. Montaz by mala wykondvat patritne opravnend osoba. Vietky Ukony konavaite pri vypnutom
napdjani. Zachovate avdStnu opatrost. Virobok e vybaveny ochrannjm kontaktom/svorkou. Nepn’rwenieO(hrannéhovodlfa hrozf trazom elektrickjm prudom. Schema montdie:
pouri obrézky. Pred pryjm pouditim sa ubezpecte ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a elekirického prepojenia. Vjrobok sa mdze zapojit do e\ek{ntke#s’\ete, ktord splna
pra’ének urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrianie prislusného stupiia IP vyberte priemer napdjacieho kablu podla priemeru kiblovej priechodky pouiite] na
produkte,

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vrobok na pouiitie vnitri a/alebo vonku miestnostf.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udribu vykondvajte pri odpojenom napéjant po vychladnuti vjrobku. Cisite len jemnou a suchou thaninou. Nepouivate chemicke Cistiace prostriedky. Virobok nezakryvaite.
Zabezpecte volny prisun veduchu. Wrobok sa moze zahrievat do avySenej teploty. Svetelny droj sa zahrieva do vysoke tep\o({, Vijrobok napéjajte vylutne menovn%’m pridom resp.
napdtim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uzivanie wrobku bez alebo S prasknutjm ochrannym skielkom. Virobok nepouzivafte v mieste, kde s nevhodné nevhodné
podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie, orozenie vbuchom, chemické wjpary alebo emisie apod. Nerozoberatelnj vjrobok. Nie je vhodny pre samostatné
opravy. POZOR! Nedivajte sa dlo svetelného lica digdy/didd LED.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Uvedeny svele\ng’(ok savalahuje k poufitému svetelnému zdroju (modulu LED).

PS5: Tento produkt obsahuje svetelny zaroj s triedou energetickej tcinnosti £

PE: Teplota farieb.

P7: Menovitd trvanlivost.

P8: Prehlésenie 0 zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatjmi Standardami na dzemf colnej dnie.

P9: Menovitd trvanlivost.

P10: Rozmedzie teﬁ\otyokoha, Ktorému mée by vjrobok wysteven.

P11: Trieda . Vyrobok, v ktorom ochrana proti drazu elekirickym pridom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, pouitim dodatotnjch bezpecnostnich optrenfv podobe
pridaného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho napdjania.

P12: Motno pouzivat v interieroch aj vonku

P13: Ochrana proti pevnyim telesam s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu vody.

P14: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanych miest a abjektov.
P15: Vjrobok mde byt pouzivany len v svietidle s ochranngm sklom. Ihned prestarite pouzivat vjrobok, ked'jevonkaﬁisﬁ\enena’ gulalampy prasknutd alebo rozbité. Okamiite
wymenit prasknuité alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P16: Vijrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujcimi osvetlenie.

P17: Vijrobok splna f)oi\adavkyle(hm(ky'[h predpisov Elamy'(h na Ukrajine.

P18: Vymenu svetelného zdroja LED mdie vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

P19: \ymenu riadiaceho zariadenia moZe vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

P20: Viyrobok spliia poziadayky predpisov platnjich vo Vielkej Britdnii (UK).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na distotu a iivotné prostredie. Odporcicame triedenie obalového odpadu.

P21: Toto omnatenie poukazuje na nutnost selektvneho zberu opotrebovane elektricke] a elekironickej techiniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty,
wyhadzovat do obycajnjich ksov spolu s ostatngm odpadom. Tieto vérobky mou byt Skodlivé zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, wyiadujd Specialnu formu spracovania /
sﬁémého iskavania / recyklingu / utilizécie. Takio oznacené jrobky by sa mali odovadat na miesto zberu opatrebovane elekirickej a e\ektvom(keLIE(hmky. Informécie o miestach
tberu/odberu poskyluau’ miestné orﬁa’nya predajcitohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tiez vrdtené predajcowi, a tov pripade ndkupu nového yjrobku v mnoistve
nie vacSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tjkajd tizemia Eurdpskej dnie. V' pripade injch krajin dodrijte prévne regulcie platné v danej krajine.
Odpor(ica sa kontaktovat distribtora ndsho vyrobku na danom tzemi.

POZNAI

Nedodriavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vaniku poiaru, opareniu, drazu elektrickjm pridom, telesnjm (razom a dalsim hmotnjm a nehmotnjm Skoddm.
Dodatocné informdcie o wrobkoch znacky Kanlux sti dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednof za nésledky vyplvajice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA i whradzuje prévo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudinu verziu
je moiné si stiahnut zo strénok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd haztartdsban és az dltalénos rendeltetés(i megyildgitéshoz

SZERELES

Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés elcit olvassa el a szerelési (tmutatdt.

Asterelést csak az erre JoFosuIt stemly végezheti, A szerelés valamennyi Iépését kikapesolt dram mellett kell végeanil A szerelés kiilonds dvatossdgot igényel! Atermék rendelkezik a
véddcsatlakozd kapocesal / védérintkeztvel. A véddvezeték & ah\a’n{avi\\amoséramutéslukuzhal Telepitési leirds: lésd: dbrdk. Az els6 haszndlat el6t ellendrizze
amechanikus rgaités és az elektromos dsszekotés megfeleldsséget. A termék kapcsolhatd a jogszabalyt drozott mindség Iményeknek megfeleld dramhaldzatr
AuIP megfeleld saiptjének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmaott tomszelencéhez Yell hozzalleszteni a tapvezeték dtmérdjet.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kiiltéren és/vagy beltérben hasznélhato. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt feszu\tséfgné\, a termék lehiilése utén kell végerni. Tisztitds kizdrdlag finom ebs s fextiruhakhal v?ezhelﬁ. Tilos a vegyi lj‘szu’ldsz{erek hasmdlata. A

terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad efjutésdt a termékhez. A termék felheviilhet magasal . A fényforrés magas elhevil. A termék
Kizardlag névleges fesiitséegel vagy a megadott fesifségek korével taplalnatd. Megengedhetetlen a termek hasznalata a repedt védGiveggel vagy  védGiiveg nélkil. A termék
kedvezotlen kbrnyezet krdlményekben - por, iz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredelui gz vagy fist, stb. - nem haszndlhato. Atermék nem sétszerelhetd, hézilag nem javithato.
FIGYELEM! A LED didda / di6dak fényaramat hosszabD ideig erdteljesen némi 1\?03,.‘
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziliség, frekvendia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Név\egesfén?suga'r.
P4: A megadott fénydram az alkalmazott fényforrésra (LED modulra) vonatkozik.

P5: A termék E energetikai hatékonysagd fényforrast tartalmat.

PE: Szinhomérséklet.

P7: Vérhatd élettartam.

P8: Atermék Vdmunid teriletén ehsmenszabva’ngok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tandsitvdny.

P9: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.

P10: Atermék kornyezetének homérsékleti kare.

P11 1 oszta'\y O\{an termék, amelyben az alapuetd stigetelésen kivil kiegésitd biztonsdgi elemek is védenek az dramiltés ellen, mint kiegészit biztonsdgi dramkdr, amelyhez
kapcsolni kell az dllandd dramellatdsi installaci biztonsag) vezetékét.

P12: Killtéri é beltéri haszndlatra.

P13: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb silérd testek ellen. Védelem a frocskold viz ellen.

P14: Eza stimbdlum mutatja a \ejgk\sebb tavolsgot, amely iEényeh a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megildgitott helyek és objektumok kizdtt.

P15: Atermék csak a véddiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhatd. Azonnal sztintesse meg az alkalmazdst ha a lampa kills6 gombje repedt vagy dsszetdrt. A repedt vagy
sériit burdt vagy emydt, védduveget azonnal cserelni kell.

P16: Atermék nem milkodik egyitta fénaerésség—szabé\yozékkaL

P17: Atermék megfelel az Ukrajnaban alkalmazandé miiszaki elGirdsok kévetelményeinek.

P18: A LED fényforrdst kizérdlag stakképeett szakember cserélheti ki.

P19: Avezérldberendezést kizdrolag szakképzett szakember cserélheti ki
P20: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysdgban (UK) alkal 10 eldirasok ko
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kirnyezetre. Javasolt a (soma%o\a’si hulladék szegrega’(\dja‘ .
P21: za jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elekironikus berendezés sielekifv gyljtésének a stikségességét. \gy megjeldlt Iermékekab\'rsa'% kiszabdsénak a terhe alatt
stokdsos szeméttéroldba nem dobhatdk ki. \Pen termékek kérosak lehetnek a komyezetre és az emberi egészségre, afeldo %oza’s /(jrahasinositds / kezelés / hatdstalanités kiilands
formdjatigénylik. Igy megjelolt termékeket ef kell szdlltani az elhasznalddot elekiromos és elekironikus berendezést gy(jté helyre. Informacidk a gy(ijt6helyekre vonatkozdan a helyi
hatdsagokidl vagy az érintett berendezés forgalmarditél kaphatdk. Az elhasindlddott berendezést az eladéja is koteles évenni az (j ugyanilyen tipusii berendezés uEyani\yen
mennyiségben torténd vasdrldsa esetén. A fenti szabdlyok az EurGpai Unid teriiletén énvényesek. Mas orszdg esetén az adott orsidg teriiletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmani.
Lépjen kapcsolatha a termékeink adott teriileten miikodd forgalmazejdval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen dtmutatd figyelmen kvl hagydsa a (i, dramiités, égés, test sérilés és egyéh anyagi és nem anyagi kir veszélyével jérhat. Tovébbi informéci6 a Kanlux termékeirdl a
www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kivill hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasftds
mddositésdnak jogt - az aktudlis veraid a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii in gospodarii i de uz general.

MONTAJUL R

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupd
oprirea alimentri. Trebuie facutd atenfia mare. Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de proteciie este pericole de soc electric.
Schematicd montajului: a se vedea ilustrati. Inainte de prima utilizare, asigurati-vé 3 o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care
54 corespunda standardelor de calitate definite de legislafia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protecfie IP trebuie potrivit diametrul cablului de
alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utlizatj numai fn interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate duﬁé deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu fesdturi delicate si uscate. Nu folosiy detergen( chimice. A nu se
acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzt pand la temperaturie ridicate. Sursa de lumind sa incalzaste la temperaturi ridicate. Produsul sa
alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Nu se
utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomind condifile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibraffi, atmosfera exploziva, vapori sau
fumurile chimice, etc. Produsul nu se descompune. Nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uitala fasciculul diodei / diodelor LED.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

PS5: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica E

P6: Temperatura de culoare.

P7: Rezistentd nominald.

P8: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P9: Produs este conform cu directivele Uniuni Europene (UE).

P10: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul

P11: Clasa 1. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinest, in afard de izolatja de bazd, masuri de securitate suplimentare sub formd de circuit de protectie
suplimentar care trebule sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P12: Utilizafi numai in interiorul s exteriorul.

P13: Protecfiaimpotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Proteciia impotriva splash de aFé.

P14: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P15: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sicla de protectie. Oprestd exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart. Ar trebui sa fnlocuif imediat fisurate sau
deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P16: Produsul nu funcioneazd cu dimmers de iluminat.

P17: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile n Ucraina.

P18: Sursa de lumina cu LED poate fiinlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P19: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P20: Produsul indeplineste cerinfele reglementarilor aplicabile fn Marea Britanie. (UK)

PROTECTIE MEDIULU

Ai grij3 de curdtenia s a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P21: Aceastd eticheta indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice §i electronice. Produsele, asfel etichetate, sub sancijunea amencii, nu avefi
posibilitatea sa aruncafj a gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesita forme speciale de tratare
/valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la Funtlu\ de colectare a deseurilor de echipamente electrice §i electronice. Informatile
referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritafile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat |a vénzatorul, atunci
¢and achizifioneaza un produs nou fntr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari
ar trebui sa se aplice reg\emenléri\e legale in vigoare i fara. V recomandam s contactatf distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui st de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizce §f alte daune materiale o nemateriale. Informafi
suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepasrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA si rezerva dreptul de introducere a
modificdrilor i instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

Sl

NAMEN / UPORABA

Proizvod nargenjen hisni in splosni uporabi
TAZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primeme kvalifikacile. Montafo naredite pri izkjucenem
napajanju. Bodite pri montaii palji. Proizvod vsebuje stik/zasltno spono. Brez vkljucitvi 2a3Citnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Shema montate: glejte lustracie. Pred prvo
uporabo, se morate prepricati, da je montaZa narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elekiricno instalacijo. Proivod vkljucite samo v pravilno elekiricno instalacijo, ki ustreza
kakovostnim standaré)om, i s0 v skladu 2 zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zasite, je treba premeru vodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi,,
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANAE
Vadrievanje iavrSite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za tistenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov
(alasti kemicnih). Ne smete zakivatl proiavoda. Proiavod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proiavod se ahko ogreva do visokih temperatur. v svetlobe se ogreva dovisoke
temperature. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zasitne Sipke ali 2 razbito zasitno Sipko. Proiavod
ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoj, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vaduse, kemicni dimi itd. Proizvod ni demontiran. Ni namenjen
neodvisnemu popravilu. POZOR! Ne smete pogledati na arek svetlobe LED diod/diode.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED),

P5: Ta izdelek vsebuje svetiobni vir razreda energjske ucinkovitosti E

P6: Barvna temperatura.

P7: Nominalna trajnost.

P8: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P9: Nominalna trajnost.

P10: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P11: 1. razred. Pomen, da zas(ito pred elekiricnim Sokom, razem osnowne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnosti ukrepi, kaj pomeni dodatni zascitni tokokrog, do katerega je treba
prikljuciti zas¢itni kabel iz stalne napajalne opreme.

P12: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi

P13: Taita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 1 mm. Zastita pred brizgajoco vodo.

P14: Omacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetieni.

P15: Proizvod upurab\ja&le samo v svetilu  zascitno Sipo. Takof nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luci pocet ali razbit. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter
2asitna s’\pa,Je treba takoj zamenjati.

P16: Proizvod ne sodeluje 2 zatemnilniki.

P17: ludelek wzFo\njuje 1ahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P18: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposabljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux),

P19: Nadzorno strojno opremo \ah‘ko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P20: Izdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporocamo segrega(u’o embalainh odpadkov.

P21: Ta ounatitev pomen, da je selektivno zbiranje irabljenih elekiritnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proiavodi so lahko Skodlji 22 okolje in judsko adavje, za to zahleva&o
spedialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proivodov, Fod pretnjo kazni 2globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetista, skupalj 7drugimi odpadki.
Tak oznateni proivodi morajo biti oddajani v zbime centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbimih centrih najdete v informacijskem centru
lokalnih uprav a pri sprodajalcu. lrabljene siroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vefji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacie
se ticejo Evropske Unije. V/ primeru drugih driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh dréavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nash proizvodov.

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povaroi ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne
informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povaracene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridrije pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica
je navoljo na strani www.kanlux.com



NPEAHA3SHAYEHWE / N3MOJI3BAHE
Mpogykt ﬂwamaueu 33 1310M138aHE B AOMALLHU CTONGHCTBa M 06LIO NPEAHasHaYeHe.
MOHT,

TexHMU4eCkv NIPOMEHH 3ana3eHi. TIPEAM MOHTaX Aa (& MPOYETeTe MHCTYKLMATa.

MoHTax U1ega 2 € U3BbpILIEH OT /ifLie MIpHTEXABALLO CoOTBETHH pa3peluenus. Beako fefictaie Aa ce M3BbDLIBA NpH U3KNKHEHO 3axpaHBaKe. Tp6sa fa ce npeanpueente
CrewyanHi K. MPOYKTa NPHTEXaBa 3alLMTeH KOHTaK/Knewa. OT MUNCa Ha BKI04eH 3alLyTeH kaben MOXe A ce nony4it TOKOB YAAP. (XeMa Ha MOHTX: BX WnyCTpaLiuM.
Tpeay nbpsa ynoTpeta yBepeTe e, 4e MeXaHUYHOTO MOKTUDAHE 1 eNeKTPHYECKaTa Bb3Ka Ca NpasnHiL. MPOAYKTL MOXe fa Gbjle BKMI0UEH KbM enexTpiyeckara Mpexa,
KOST0 0TT0B3PS Ha CTaHAAPTI 33 Ka4eCTBO Ha eHeprisTa onpe/ieneHin O 3akoHOAATeNCTBOTO. C O] 3ana3ake Ha NPaBuHaTa Crenek Ha 3auyra IP Tps6ea 4a u36epere
AMAMETBD Ha 3aXPaHBAILNA KabeN B CLOTBETCTBIE C AUAMETbPA Ha KaBENHI LiyLiep, U3non3BaH B NPOyKTa.

DYHKUWMOHATHU XAPAKTEPUCTUKN

Jla e 31071382 NPOZYKTa BBIPE W/WIK U3BbH NOMELeHATa.

MPEMOPBKWN 3A EKCM/IOATALNA / KOHCEPBALIMA

12 ce KOHCRPBMPA N M3KTI0UEHO 3aXDaHBAHE U Lynef OXNaXA3He Ha NPOykTa. /1 (& NOHUCTBA CaMO C ACTMKaTHI 1 CyXi ToKaHi. [la He ce U3NON3BaT XHMUYeCKH MoUCTBaILM
npenapati. [1a He Ce 3akpwa NPORyKTa. [Ja ce ocurypi c8obofeH AOCTbIN 40 Bb3gyxa. POAYKTLI MoXe 43 Ce Harpee 40 NOBMLUEHA TeMNepaTypa. M3TOUHNK Ka (BeTMHa
HarpeiiBa ce 0 BUCOKA TewnepaTypa. /[a ce 3axpaBa NPOZYKTa (aMO C HOMUHAMHO HanpeXeHie WA npeAeneH AMana3oH Ha AaAeHyt Hanpexexus. Heaonyaumo e ga ce
1301383 g(TpOWTBOIO 663 1M € MYKHATO 33ULWITHO CTbAO. [13 He ce Y3N0M383 MPOAYKT Ha MACTO, KAETO UMa HeGAArONpHSTHH YUT0BS Ha OKONHATa PeAa, Hanp. fpat, BOZa,
B1ara, BUOPALLMH, KCTNO3MBHA aTMOCdRPa, 3NaDEHIS K XiMiyecki A v AD. TTpoAyKTa He ce pasrabsa. He e NoAxoadLY 32 PemoHT Ha cBos 0TroBopHOCT. BHUMAHME!
He ce 3arnexaiire B CBeTMHaTa Ha Au0ga / auoga LED.

OBACHEHWE HA NU3NON3BAHUTE 3HALM 1 CUMBOAIN

P1: HoMuHanHo Hanpexetute, ueciora.

P2: HomuanHa MowHoaT.

P3: HowuraneH aemnnHen notok

P4: CneWyOu4HIS MHTEH3UTET Ha (BETAMHATA OTTOBAPA Ha M3T0UHYKA Ha (BeTkvHa ( LED MOZYNT) koiito ce u3non3sa.

PS: Mpofiykta e cHabjleH C UTOUHIK Ha (BETAUHA C eHepriiiHa edekTBHOCT kac E

P6: L|BetHa temneparypa.

P7: Howanwa rpaiiHoc.

P8: Ceprudy 33 (bOTBETCTBHE I Kauectoro Ha

P9: TpogyKrLT e B CLoTBerCTBite ¢ Jupextitgite Ha Eponedicust Cuio3 (EC).
P10: Temneparypu Ha OonHaTa CPeAa, Ha KOSTO MOXe A3 Gble 3N0XeH NPogyKTa.

P11: Knaca l. Ipoyk, B KOifTo 3a 3alLTa CpeLy TOKOB YA3p, OCBEH OCHOBHATa M30NAL{S, OTTOBRPST AOBMHATENHI MePKH 33 CATYPHOCT N10g YOPM Ha AOMLAHATENHA 3aLMTHa
C(eMa, KbM KOSTO TPA083 A3 Ce BKTIOUM 3aILMTEH NPOBOAHMK Ha NOCTORHHA 33XDaHBAILA MHCTANALMS.

P12: Moxe 4a ce 31071382 BTPE U M3BbH NOMELIEHHSTA.

P13: 3auyma cpely T8bPAV Tena roneu Haj 1,0 MM. 3alLTa CpeLLy NpbCkM BOAa.

P14: CUMBOTLT 03H34aBa MUHIMATHOTO PA3CTORHHE Ha OCBETHTEAHOTO TAAO (HETOBHTE U3TOYHMLIM Ha CBETAUH3) OT MCTa 1 OCBETABAHI NPEAMETH.

P15: TIpORYKTST MOXe 43 Ce H31071383 (3MO B OCBETUTENKO T80 ChC 3AILMTHO CTBAKAO. /la Ce 3aBbPLIM He3a63BHO eKC0ATALINTa, KOTaro BbHLIEH DaN0H Ha KpyLUKara e MykHar
i CyneH. Tpsi6Ba HE3AB3BHO 43 Ce CMEHIt HaMyKaH W NOBPEAEH aBaXYP WK EXDaK, 3ALLTHO CTbKAO.

P16: MMpogykTsT He paboi ¢ AuMepy Ha (BeTUHaTa.

P17: TpojykTbT 0Tr0BAPS Ha U3HCKBAHWSTA HA TeXHUULCKMTE PENaMEHTH, NDAAoXUMM B Ykpalia.

P18: LED 13104HMKa Ha CBETAMHA HOOXE A (6 33MEHY (MO OT KBAMMQULMPaH NepCoHan ( cepsy3 Ha Kanlux ).

P19: BesikakbB KOHTPONEH NaHeN Wk KOHTPOAHO 0B0pyABaHE MOXe A3 e 3aMeHH CaMo OT KBaNUQULPaH NepcoHan ( camo o cepait3 Ha Kanlux )

P20: TIpoyKTT OTTOBAPS! Ha U3NCKBaHWSTTa Ha pasnopesbuTe, AevicrBaluyt B Benukobpuranus (UK).

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEfIA

11331 YcToTara v oKonHara cpega. MpenopbyBavie pasense Ha omajibLTe OT ONaKOBKHTe.

P21: ToBa 03aueHie 110Ka38a HeOGXORMMOCTTa OT PA3ENHO Co6IpaHe Ha OTNaAbLIK OT eNexTPHUECKO 1 ENeKTPOHHO 0B60pYABaHe. HasHaueHH N TO3 HauMH NPOZYKTH, N0g
3a111aKa OT 171063 He MOXeTe A3 U3XBLPASTE B KOGa 3 0DMKHOBEH G0KAYK 33efHO € ApYTY OM3bLi. Te3it MPOAYKTM MOTaT 4a GblaT BPEH 33 OKONHaTa (EAa W HOBELLKOTO
3Pase, Te (e HKZast OT CTewMani Gopui Ha o6paborka / I /T patie / 06e3gf TIpOYKTH 03HaueHH N0 T3 HauMH TPs6Ba 4a Gbar
TIOCTABEHY Ha MACTOTO Ha COUPaHE Ha 0TNaZbLIY OT eNEKTDMYECKO 1 eNexTDOHHO oﬁoguy;\saHe. 32 MHQOPMALIA 33 NYHKTOBETe 33 CbOUPaKe / B3eMaHe NPEAOCTaBST MecTHuTe
BNACTH WK TBPTOBUL, Ha Tak0Ba 0B0pyABate. V13TolieHo 0BopyABaHe MOXe CblLo Ad ObAe BBPHATO Ha NIPOAaBaYa, NP 3akynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B a3Mep He NO-TonsM o1
HOBOTO 0DOPYABAHE, 33KyMeHO B ChlLS BitA. Tesu pasitna e OTHACAT 3a aiiona Ha Esponedickus (bio3. B cryuaii Ha Apyrv CIpany C1esa Aa (e npunarar 3aKOHOBUTe
pa3nopentit B una 8 (panara. Mpenopbusakie Bit 43 e CBLPXETe C Haluis JMTPUBYTOP Ha NPOyKTa BbB AajeHa AbpXasa

KOMEHTAPW / NPEAJIOXXEHNA

Hecnassae Ha NPenopbKITe Ha Ta3i MHCTPYKLAS MOXe 43 A0BEe HaNp. 40 NOXaP, MoniapeHe, eneKTUeckit LIOK, GH3HUECKI TPRBMIt U APYTY MATePHanki 1 HeMaTepUaniit
et JomsnHuTenHa MHGOpMaLs 33 NPoRyKT Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxexme Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HoCH OTTOBOPHOCT 33 NOCTEACTBITa NPOV3THUALLM OT HeCNa3Bake Ha NPENopbKITe Ha Ta3i UHCTPYKLS. GipMa Kanlux SA 3ana3ea NPaoTo (i 33 BbBEXIAHE Ha
TIPOMEHH B MHCTDYKLMATa - aKTyaTHaTa BEPCAS € AOCTbNHA 3 M3TErNAHE B WHTEPHET Caifra www kanlux.com.

0g0BPeHHTe CTaHIAPTH Ha Ha Miideckns Chio3.

RU/BY
MPEAHASHAYEHWE / TPUMEHEHUE
VI3jienvie npeHa3Ha“eH0 15 MPMeHeHiS B AOMaLIHEM X038 iicTBe 1 Ang o6Liero ynorpebnetis.

TeXHUIECkME V3MEHEHNS 3acekpeueHbl. TIpexde, uem MpHCTYAT K YCTaHOBKe, CIEAyer NO3HAKOMMTbCH C UHCTDYKLMER. VI3ienvie JOMKHO 3aMOHTUPOBAT ML
COOTBETCTBYIOLLYMI NPaBaMH. Bestieckite JelicTains Cledyer NPOBOAHT NP BbIKTI0UEHHOM Nitaku. CegyeT (o6niofaTb 0CoByio OTOPOXHOCT. K W3enHio npunaraercs
CMbI|K3/3QUMTHBIE XM, OTCYTCTBUE COBJMHEHNS 3aLUTHONO NPOBOAA YTPOXaeT NopaXeHHeM INeKTDHYECTBOM. (XeMa MOHTAKa: CMOTPETs WKOCTPAL. epes Nepabi
ynoTpe6neHem U3enus Cledyer NPOBEPHTS MEXaHIUECKDR KPEMEHNE it IMeKTpUUeckoe CORMUHeHHe. VI3ienue MOXET GbiTb NPUCORIMHEHO K NiTaiolLeli CeTw, koTopas
UCIOTHSET K3HECTBEHHbIE CTaHLAPTbI SHEPTIAW, YTBEPXeHHble MPaBoM. /11 NOAAEPKaHA AONKHOTO YpoBKA IP Cregyer nojobpaTb AMBMETP NPOBOAA NUATaHIS K AUaMETpY
KabeIbHOr B3O, UCMOMb3/EMOT0 B NPOZYKTE.

GYHKUNOHANBHASA XAPAKTEPUCTUKA

VI3gienvie NDUNEHSETCS BHYTDH 1/ WA CHapYXi NOMELLEHNTE.

COBETbI MO 3KCNNYATALWW / KOHCEPBALMA

YX04 33 M3ENMEN TIPH BLIKTIOUEHHOM MATaHII, TONsKO NOCTE TOTO, KaK U3ene OCTbIHeT. YCTATs UCKNIOUMTENSHO AETUKATHIMA W CyXMNIK TKaHSMIL He npuMeHsTs
YAMAIECKIX YCTALLK CPeACTB. He 3aKpbiBarb h3genvie. Oecneuytts cBOBOHbI A0CTYN BO3YXA. V13enve MOXeT HarpesaTsca 40 NOBLILIEHHOT TeMnepaTypbl. McTouHuK caera
HarpesaeTca A0 BbICOKOV TEMNEPaTyPbl. VI3ente NUTAETCs CKIoUHTENbHO I W YKa3aHHBIM Han HegonycTimo ucnonb3osakie
nIpUBOPa 6€3 1AW € NIOBPEXIEHHBIM 3BLIMTHbIM CTeKNOM. He NDMEHSTS U3iee B MECTaK C HEBbITOJHbIMI YCTOBUSMH OKPYXEHHS, HAp. Nbinb, BOA3, BAGXHOCTD, BUBpaLMK,
HanpskeHHas aTMOCHEP, XMMIUeCke UCNapeHs WAvt rasbl i T4, Vi3genvie HepasbopHoe. He nofxopT Ans camocrosTenbHbix nouuHok. BHYIMAHWE! He Beuatpusarbes 8
(BETOBbIE Nyt Juoga LED. "

OBbACHEHMA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW U CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHite HOMUHANbHOE, Yacrora.

P2: HomuHansHas MoLLHOCTb.

P3: HoMuHanbHas apys caera.

P4 Yka3aHHbiif (BETOBOI NOTOK OTHOCTCS K MCONb3yeMOMY WCTOUHHKY CBETa (CBETOAMOAHOMY MOZYMHO).

P5: 70T NPOAYKT COAEPXUT UCTO4HMK (BETa Knacca 3Hepr0)$¢ewwoaw 3

P6: Temneparypa ugera.

PT: HomuHanbHas npouHocTb.

P8: Ceprudukar coorseTcrains, NOATBEPXAaI0LLTi COOTBETCTBME KauecTsa NPOAYKLII C YTBEPXIEHHbIMI CTaHAGPTaMyt Ha TEPPUTOPUH TaMOXEHHOTO COI03a.

P9: HOMUHaNbHas NPOYHOCTS.

P10: [Iuanason Temnepatypel okpyKatolel (peAbl, B KOTOPO MOXET paborab Higenue.

P11: 1 Knace. B AaHHOM 34 3aLMTHYH0 GYHKLWHO OT NOPAXEHIS JNEKTDUUECKM TOKOM, KPOME OCHOBHOI W3ONSLMM, WCONHAIOT Takke AONOHWTENsHbIE (PeACTBA
6e30nacHOCTH, B KaueCTse A0NONHITEN5HOVE 3AWLLGIOLLET LENH, K KOTOPOI! MOXHO NIPHCOBAMHUTS 33LLMTHYIO Lienb OCHOBHOT NUTATEAIbHOTO YCTPO/CTBa.

P12: MOXH0 NpUMEHSTb BHYTDH M CHaPYXY NOMELLEHHI.

P13: 3a1LTa o NPOHMKHOBEHHS MPEAMETOB BenkuuHOi Gonee 1,0 MM. 3alLuTa or GpbI3r BOAbI

P14: CMMB0N 0603HAUAET MUHMMAN5HOE PACCTOSHIE MeXEY CBETANBHHKOM (€70 UCTOUHMKOM (BETa) M OCBRLLAEMbIM 0DBEKTOM.

P15: 113genvie MOXHO NDUMEHSTS TObKO B KOPMYCe € 3aLLMTHbIM CTekON. ECTH Nauna NONeT WAl NOTPECKIeTCs, ee Iefyer HeMegneHHO NOMeHSTs. CEAYer HeMegeHHo
TIOMEHSTo NOTPECKaHHbIH W1 MCTIOPUeHHbIf 363Xy WK 3KPaH, 3aULWTHOR CTexno.

P16: W3genue He paBoraer ¢ yTeMHUTENSMA OCBeLLeHMS.

P17: Tosap cooteeTcrayer TpeboBaHMAM AeiiCTByHoLLINK B YKDaUHE TEXHUUECKIK PErnaMEHTOB.

P18: amiHury fxepeno ceitna Moxe AnLe keanigikosanwii cnewianicr (rinbky cepeic Kanlux).

P19: 3aMiHATI KOHTPOAbHE 06N3ZHAHHS MOXe MMiwe KBanipikoaHuii cieLianicr (Tinbku cepaic Kanlux).

P20: Tosap BiANOBiAac BUMOram HOpMATMBHHX JOKYMEHTiB, LLi0 3aCTOCOBYIOTHCA Ha TepHTOpIi BenukobpuTakii.

3ALLMTA OKPY)KAHOLLIEN CPE/Lb|
3aboTbech 0 YHCTOTe v OKpYXalolLeld cpese. PekoMeHzyeM CopTpoBKy 0T6pocos. P21: JlaHHOE 0603HaueHIe yKasbIBaeT Ha HeobXOJMMOCTb (¢ cbopa
W MEKTPHYECKIAK 1 3NKTPOHMIECKIK IPHEOPOB AOMIIHETO 06IXOa. Pa3MeeHKble Taki 06Pa3IOM U31eTHs HeMb3A BbIKgbIBaTb € 0DBIKHOBEHHEIM

MYCOPOM, 33 410 TPO3UT WTag. laHHble U34enus MOTyT GbiTh ONaCHbI 415 OKpYXatolLiel pebl M A1 3A0P0BLS Nioeit, OHM TREbyIoT CneLiMansHoii Gopubl nepepatorku /
BOCCTHOBNEHNS / PELVKIAHA / 0BE3BPEXWBAHNS. [laHHbIe 34enus CNeayeT OTAaTb B MYHKT C60Pa W YTUAM3aLIMN INEKTPAUECKOrO K 31eKTPOHMUECKOT0 06OPYAOBaHHS.
MH@{JMHL\WO Ha TeMy nyHK1oB [Gopa / npuema pacnpocTpaHaioT NoKanbHbIe BNACTA UK NPOAABLIL! / JIHHOrO TMna. Mcnonb30BaHk / MOXHO
7akKe OTAaTb MIPOAIBLY, CTH HOBO U3ENHE KYTAEHO B UHCTE He Bonblue, Yew HOBOE 06OPYA0BaHIE TOTO Xe BIA3. Bbllue NepeUmCneHHble PaBuia KaCaKoTCs TeppuTopUk
Esponelickoro Coi03a. B cyae Apyri r0CyAapCTs, CIEAyeT NPUAEPXUBTbCA NP8, AEHCTBYIOLLK 8 A3HHOM FOCYAAPCTBE. PeXOMEHEYEM KOHTaKT C AMCTpHESI0T0POM Hallero
W3[1enVs Ha faHHOT TeppTOpHK.

MPUMEYAHWSA / YKASAHUA

HecobniofeHwe JaHHOI WHCTDYKUMA MOXET NPUBECTH, HAMPUMED, K MOXapaM, OXOraM, MOPAXEHUEM NEKTPUYECKAM TOKOM, @ TakKe K APyriM MatepuanbHbiM u
HeMaTepHabHbIM yObiTka. JononHiTentHas MHGOPMALIMA Ha Temy T0BapoB Mapki Kanlux Aoctynka a caiire: www.kanlux.com

Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 38 NOUTEACTBHS, BHI3B3HHbIE B (39311 C HECOBMIOAeHHEM nf)eunmaw J3HHO MHaTpykuw. Komnanws Kanlux SA ocragnser 3a coboit
NPaBo BHOCHTL U3MEHEHNS B MHCTPYKLIO - TEKyLLAA BEPCUA A9 CKauvBaHuA Ha caifre www.kanlux.com.

UA

NPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupifi Npu3HaueHUit 41 3CT0CYBIHHA Y AOMAILHSOMY FOCTIOZADCTSI | 3araNbHOTO MPHU3HAUEHHS.
MOHTAX

TexHiuHi 314U BAMAraiorb 3roA BUPOBHUKA. Mepes NIoaTKOM MOHTaXY HeOXIHO 03HaHOMMTICS 3 IHCTpYKLieto. MOHTAX NOBUHEH BUKOHYBATHCS 0CO60H0 3 BIANOBIZHINM
KoMneTexLiamp. Bcl onepauji NOBUKHI NPOBORMTHCS Npit BIRIMKHeHOMY XviBneHHi. HeoBxiaHo 6y 0cobno obepexsith. BUpID Mae KOKTaKT / 3aTckay 3a3emnents. ko
He Ngtio|TM NPOBIR 333eMTeHHS - ICHyE HeGesnexa ypaxeHH enekTpu-ii CpyMOM. CeMa MOHTaXy: AW, iniocTpaujio. Nlepes nepuiMM BHEOPHCIaHHSM HeobiHO
NIePexoHaTICs, o it MOHTaX i enexTpiys 3piicHeHi npaBnsHO. BUDIG MOXH BKIKOUATM Y MEPEXY XUBAEHHS, LLO BIANOBIA3E CTAHAADTAM LIOA0
eHeprii, BU3HAUEHNM BIANOBIAHIM 33KOHOAIBCTBOM. 1 MATPMMKI HANEXHOTO pigs IP Cnig nigi6paTu Ajawerp npoBOgY XWBMeHHs 40 AiaMeTpy kabensHoro BBy,
BUKOPYICTOBYBAHOTO B MPOYKTI.
OYHKLIOHA/TbHI XAPAKTEPUCTUKIA
BUpi6 BUKOPHCTOBYETbCA, BCEPEUHI /360 30BHI NpWMiLiekb,
PEKOMEHZALLII LLOAO EKCMNYATALLII / OBCNIYTOBYBAHHA
Texuiuni poBoTH NPOBOAHTY Mpit BIAIMKHEHOMY XMBAEHHI | NICAS 1070 5k BUPID BUCTATHE. CTUTH AL M'KOKD Ta CYXOK TKaHKHOKD. He BUKODUCTOBYBaTH XiMiuHuX 3acobiB
uteHHs. He Hakpuearh BAPOGY. 3a6eaneuuT focryn nosiTps. BApi6 MoXe HarpisaTica 40 BHCOKGi Temneparypi. [xepeno Ceitna HarpisaeTcs 40 BUCOKOT TeNnepaypH.
BUpI6 XVBHTBCA BAKNH04HO HOMIHATBHOHD HAMPYTO0, 360 Y HAMDYTOK0 3 BKA3AHOTO Ajana3oky. 3a60poHeHo excnnyaryBar BMpD Ges3, 360 3 NOLIKOZXEHNM 33XHCHAM CKIOM.
Bupi6 3360p0HeHo BUKOPHCTOBYBATH Y MiCLiSX 13 LKIZAVBIAMI yMOBaMM, HANP., N, 6Py, BOg3, BOOra, BibpaLL, BHGyX0HeBe3neuHa arocgepa, Xiuiui Bunapi Towo. Bupi6
Hepo36ipHuii. He npoBoguTH pemokTy camocTiiino. YBATA! 3a60poteHo AvBHTHCS be3r0cepeaHbO Ha (BIT0BIIA MIpoMikb Aioga / gioaia LED.
MOACHEHHA BUKOPUCTAHWX MO3HAYEHDL | CUMBO/IB
P1: HowitanbHa Hanpyra, yaciora.
P2: HowiHanbHa NOTyXHICTb.
P3: HomianbHuit caimnosuii norik.
P4: 3a3HaqeHuii CBIT0BMIA NOTIK BIHOCHTCA A0 BUKOPUCTOBYBAHOTO AXepena CBiTna (CBNOAI0AHMI MOYNL).
P5: Lleit npogykt micTub fixepeno aitna knacy exeproedekivsHocT £
Po: Temneparypa konsopy.
PT: HowittanbHa Tpusanics.
P8: Ceprudikar sianosigHocti, Lo niaTsepAkye BIANOBIAHICTS AKOCT NPORYKLYT 40 3aTBEPAXEHINK CTaHapriB Ha TepuTOpiT MUTHOO CO03y.
P9: HoMiHanbHa TpHBanicrs.
P10: /Jjana3oH Temnepatypi HABKOMMILHOTO (ePEAOBHLLA AONYCTUMAWIE A5 BUDOGY.
P11: Knac I. Bupi, y Sikomy 3ac060M 3aXuCTy B YpaXeHHS eNeKTpMUHMM CTPYMON, OKPiM OCHOBHOT 13015, € A0AATKOBE 3aKVCHE KONO, O MIAKNKOHIETLEA A0 3A3EMNEHHS
Mepexi KHBNeHHs.
P12: BUKOPHCTOBYETHCA AMLE BCEPEAUHi i 308Hi NpHMILLEHb.
P13: 3aUCT Bi NPOHMKHEHHA TBEPAWX NPEAMETiB PO3MIpOM Binblum, Hix 1,0 M. 3axncr Big bpu3Kis Bogw.
P14: CuMBON BU3HaY3E MiHIMaNbHY BigCTaHb Mix CBTWIbHUKOM (Vioro Axepena caitna) gig Micup i 0B'exTiB OCBiTneHHs.
P15: BpI6 MOXHa BUKOPUCTOBYBTH NMILE B KOPYC, WO M€ 33KCHY WHEKY. HeraliHo npunusuT excnayaralli, SKLO 308KIWHA KonGa nanyt Tpickyna a6 posunacs.
HeobxigHo HeraifHo 3amikTi TDICHYTMIE KOBMAK, eXPaH Uit 3aXKICHe CKAO.
P16: Bupit HenpuctocoBaHuit 0 CniBnpaL i3 3aTeMHI0Ba4EM OCBITNEHHS
P17: Tlpogykuis BiANOBIAAE BUMOTaM TeXHIUHMX PernaMerTis, WO Aitors B Ykpaiki
P18: 3auiHury fxepeno ceitna Moxe AnLe ksanidikosanwii cnewianicr (tinbky cepeic Kanlux).
P19: 3aMiHUTI KOHTPOMbHE 06N3ZHAHHS MOXe MMiue KBanipiKkoBaHuit ciewianicr (Tinbku cepaic Kanlux).
P20: ToBap BiANO0BiAaE BUMOram HOPMATUBHHX JOKYMEHTiB, L0 3aCTOCOBYIOTHCA Ha TepuTOpIi BenukobpuTakii.
3AXWUCT HABKO/INLLHbOIO CEPEAOBULLA
Tiknyiitecs NP YUCTOTy | 30BHILUHE CePeAOBIMLLE. PEOMEHYETbCS PO3gnSTA BIAXOMM
P21: e no3HaveHHs Brasye Ha HeObX|AHICTb PO3AIAATH BUKOPYICTHE enexTDIYHE Ta eNeKTpOHHe 06NaHaHHA. BUDOGH 3 TakiM nosKaueHHaM 3360DOHeHO BuKIgaT 40
3BU4AIHOTO CMITTA 3 HLMMA BIZXOAAMI Mg 3arPO30I0 WTPaQy. Taki BUPOGH MOKYT> CPHUMHUTI KOy HABKOMMLIHEOMY CEPEAOBHLLY | 3A0POB'O MOMMHH, Ll BUDOGH
n0TpEGyHOT CrewanbHoi Gopwit nepepobiu / perexepallii/ Bupo6i 3 Takim Ma TIOBUHHI 33BaTHCA Y NYHKTI 300Dy BUKOPHCT3HOTO €NEXTPHHOT0
if enexTOHHor0 06nagHaHHs. IHGOpMaLio LIOAD MyHKTIB 360py/MpiiiMaHKS MOXHa OTPUMATH Y WiCLieBIK OpraHax BN, abo npogaslis obnagHakks. Buxopuciane
OBaHaHHS MOXLHa TaKOX NOBEPH)TH NDOAIBLISBI Y BAN3AKY NDHAGAHHS HOBOTO BAPOGY, Y KITbKOCT, O He nepeBHLLyE HOBOTO 06A3HaHHA LbOr0 X Biay. Biueraseger
TI07OXEHHS Ai0Tb Ha TepITopii €8poneiicoKoro Coro3y. 1S IHLIX APXaB C1ig 33CT0C0BYBATH 33KOHONONOXEHHS, WO AiloTb Y A3k AepXasi. PeKOMEHAYEMO 38EpHyTHCS 40
Haluoro AucTpubloTopa Ha aiii Tepuropil.

HHA /
HepoTpHMaKHS PeKoMeHAaLi A3HOT IHCTpYKLYT MOXe CpHIMHITH, HATp., NOXEXY, ONikit, YPaXEHHS ENeKTUHHAM CTPYMOM, Tineck] T3BMM Ta 3aBA3TH IHLLOT MaTepiansHoi i
wkoaw. lofarkosy iHg 10 040 npogyKTia ToProoi Mapkw Kanlux MoXHa oTpuMary Ha Beb-cropikui: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece BiATOB1a7SHOCT 33 HACTAKM HeAOTpUMaKH AaHol iYL, Kownais Kanlux SA anuisa 3a CO600 1pas0 BHOCHTH 3k B iHCTPYKLo - NoTouHa Bepcia
N5 CKaUyBaHHS Ha CaifTi www kanlux.com,
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipafink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bti
atliekami atjungus maitinimg. Btinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi kumaktq/apsau%m; gybtg. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Montavimo
schema fiarék liustracijas. Prie$ pirma panaudo&ima reikia fstkinti, kad gaminys yra taisyKlingai mechaniSkal sumontuotas ir tinkamu bidu elektriskai sujungtas. Gaminys gali
bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint iSlaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido
skersmenj prie renginio rieboklio skersmens

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy vwdug ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus refkia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyt ik Svelniaisir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuidengt gaminio
apdangalais. Utikrinti aisva oro pritekejima. Gaminys gali Silti iki padidintos temperatdros. Sviesos Saltinis susyla iki aukstos temperatdros. Gaminj reikia maitinti tik nominalia
Jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suply3us. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepa\ankiosaplmkossq\yéos
puz. dulkés, vanduo, dreéme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Hermetiskas gaminys. Negalima daryti remonty savarankiskai. DEMESIO
Neﬁahma jsidiureti } LED diodo/diody Sviesos pluosta. .

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas sustes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

PS: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efekiyvumo klasé yra E

P6: Spalvy temperatira.

P7: Nominalioji veikimo trukmé.

P8: Atitiktes sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P9: Nominalioji veikimo trukmé.

Pi0: Af\mkos temperatros diapazonas, kuriame iamm\o athvilgiu néra sukeliamas pavojus.

P11: 1 klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smiigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t. apsaugine grandine, prie
kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P12: Galima vartoti patalpy viduje ir Soréje.

P13 Apsaurga nuo kiety kUan didesniy neg&u 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.

P14: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kok] gali tureti Siestuvas (&o Sviesos Salfinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty

P15: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suplySes ar sudaudytas. Reikia tuojau
pat pakeisti sutrakingjus] arba paeista gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.

P16: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P17: Gaminys atiinka Ukrainoje galiojaniy techniniy reglamenty reikalavimus.

P18: LED Sviesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik , Kanlux” servisas).

P19: Bet kok] valdymo pultq ar valdymo jrangg gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux" servisas).

P20: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavimg

P21: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevetielektrinia ir elektroniniaijrenginiai privalo but selektyviai surenkami. Taip paenklinty gaminiy negalima Smest jkomunaliniy atlieky
savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bt kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy Sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios
faliavy perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti ty atlieky utlizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pafenklinti gaminial privalo biti perduoti sudévéty

elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkejui. Informacijos dél surinkéju/priéméjy perduoda vietos valdios arba Sio tipo jrenginio pardavejai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati
perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperiengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiek]. AnkSciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse
reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smigj, fizinius paeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetaineje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybeés u pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. |moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualia versija rasite
tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOHUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots akcentu vai dekorafivam apgaismojuma. lzstradajums ir paredzgts lietoSanai majsaimniecibas un vispargjam izmantojumam.
NTAZA

Ailiegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas iepazistieties ar instrukciju. Montata javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
spriegumam. Jabat fpasi piesardzigam. lzstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektroSoka risks. MontaZas shema: skaties ilustracijas.
Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais p\esl\prinaLums un elektriska pieslegsana. lxstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst
energijas kvalitates standartiem pec likuma. Lai saglabat attiecigu IP imeni, sameklét barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram
FUNKCIONALAS IPASIBAS

[zstradajums jalieto telpu ieksa/arpuse. ~

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus firiSanas fidzekjus. Neapklajiet
izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperatras. Gaismas avots fesilst fidz aukstai temperatiral. zstradajums jaapgada
ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu |ka droibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides
apstakli piem. puteki. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dumi vai emisijas un t. Hermétiskais izstradajums. Nedrikst veikt remontus péc pasa
ierosmes. UZMANIBU! Nedrikst skafrtes uz diodes/diou LED gaismas straumi.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominald jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradita ia\smas plsma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P5: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi E

P6: Krasu temperatdra.

P7: Nominalais kalposanas laiks.

P8: Athilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P9: Nominalais kalposanas laiks.

P10: Afkannes temperataras diapazons, kadas iedarbibai var but izstadts izstradajums.

P11: Klase I. Isstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas fidzek]i papildu aizsardzibas kedes veida, kam japiesledz pastavigas
elektroinstalacijas aizsardaibas vads.

P12: Var lietot telpu iek3a un arpuse.

P13: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no tdens Sjakstiem.

P14: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un aFgalsmoﬁem objektiem.

P15: lstradajumu drikst lietot tikai gaismeklr ar drosibas stiklu. Tult japartrauc lietoSana gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai lzumi. Talft janomaina parplista
vai ievainota leca vai ekrans, aizsardzibas ris.

P16: Izstradzjums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas ieficém.

P17: Prece athilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prastbam

P18: LED gaismas avotu var nomaint tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P19: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomaintt tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P20: Produks atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Ripejieties par tiribu un apkartejo vii. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P21: IasapszéLums 1ada ka i vajadziba selekivi vaktlietotas elekirskas un elektroniskas iekartas. Tja veida apzimeti zstradajumus, neizpildes gacijuma paredzot naudas sodu,
nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kam%\' videi un cilveku vesefibai, tie p\e&)rasa speciala tipa parstradasanas / ofrreiz€ja izmantoSana /
reciklesana / neutralizesana. Taﬂé Veida apameti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elekirisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas / sanemsanas
punktiem var iegdt no regionalas valdibas vai 1 tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot Eérdevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritorfju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka
attieciga valst. leteicam sazinties ar mosu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukjas noradijumu neievéroSana var novest fidz piem. ugunsgréka radianai, af

nematerialiem zaudéHum\em Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes athildibu par sekam kas radisies sis instrukcijas noradijumu neievérosanas de]. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama
majaslapa www.kanlux.com

fiziskiem un citiem materialiem vai

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud ja
MONTEERIMINE

Tehnilised reserveeritud. Enne t60de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik.
Igasugu tehinguid sooritada vljaliltatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse kontakiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme
mitte ahvardab elektrivoolulodgiga. skeem: vaataillustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb lekontrollica seade digeparast mehaanilist kinnitust

ja elekrilist Ghendust. Seade voib olla dhendatut toitlustus energiavdrguga, mis taidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-klassi salitamiseks peate

valima toitejuhtme, mille [8bim?dt vastaks tootes kasutatud drosseli labimaddule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vi valjaspool ruumi

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED N

Konserveerimise todsid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega 13 kuiva lapiga. Ar%e kasutage keemilisi puhastusvahendeid.

Arge katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepasu. Seade voib kuumeneda kargematele temperatuuridele. Valgusallikas kuumeneb lesse krge temperatuurini. Seadet tuleb
Emgeslada ainult nominaal vaartuse jdrgi vdi ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma vai pra%unenud kansek\aaﬂrga Seadet ei tohi kasutada kohtades,
us valitsevad mitte soodsad imbrsukonna titingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, J)\ahvalusnhl ik atmosfaér, keemilised aurud vdi puhangud jne. Seade

ei ole [ahtivdetav. Ei ole sobiv iseseisvaks remonditotdeks. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vBimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Maaratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: See toode sisaldab energiatShususe klassi € valgusallikat

P6: Vénitooni temperatuur.

P7: Rating i vastupidavus.

P8: Vastavustunnistus, mis t6endab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollilidu territooriumil.
P9: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktilvide nduetele.

P10: Umbruskonna lemEeraluum vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.

EIHkK\aEs‘Seade, kus kaitset elektrildog eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, id nagu mille juurde tuleb tihendada pdhivooluvrgu
itsekaabel.

P12: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi

P13: Seade on fer Kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.

P13: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm. Kaitse veepritsmete eest.

P14: Margistatud simbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P15: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Otsekohe [Gpetada seadme ekspluateerimist, kui lambi valispurk on pragunenud vai purunenud. Tuleb otsekohe
valjavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse klaasi.

P16: Toode e ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.

P17: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehnilste eeskirjade nduetele.

P18: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P19: Juhtimisseadmeid vGivad vahetada ainult kvalifitseeritud lbéla{ad (ainult Kanluxi teenindus).

P20: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITS|

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijdatmete segregatsiooni.

P21: See mérgistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri- La elekiroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse
prilgikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vaivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertddtlemist / ringlussevdtu
/ korvaldamist. Tooted selviisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektrisead: mete k k i dtmi

Vi elekiroonik Teavet k I

kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vimud v selliste seadmete edasimiiijad, Kasutatud seadmeid vdib lagaslada ka milijale, Ju‘ﬁul, kui ostetatav kogus uusi
tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste rilkide puhul
tuleks kasutusele vitta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vGtta oma toote turustajaga tefe piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pohjustada naiteks tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, flisilsi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja
immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte isest siin toodud
tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab ala laadida veebilehelt www.kanlux.com.

Firma Kanlux SA jatab endale Giguse muudatuste
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